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 Vielen Dank, dass Sie sich für eine Leuchte von Occhio  
 entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude damit. 
 Genießen Sie die neue Kultur des Lichts von Occhio!

 Thank you for choosing a luminaire from Occhio. We hope  
 it brings you plenty of joy. Enjoy the new culture of light  
 from Occhio!

 Nous vous remercions d’avoir choisi un luminaire Occhio  
 et espérons que vous apprécierez votre produit. Profitez  
 de la nouvelle culture de la lumière d’Occhio !

 Gracias por elegir una lámpara de Occhio. Esperamos  
 que disfrutes de ella. ¡Vive la cultura de la luz de Occhio!

 Grazie per aver scelto una lampada Occhio e ci auguriamo  
 che tu sia soddisfatto. Goditi la nuova cultura della luce  
 di Occhio!
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 Blende und Befestigungsschrauben vom Schalter entfernen Blende und Befestigungsschrauben vom Schalter entfernen
 Remove the cover and fixing screws from the switchRemove the cover and fixing screws from the switch
Retirer le cache et les vis de fixation de l'interrupteurRetirer le cache et les vis de fixation de l'interrupteur
Retire la tapa y los tornillos de fijación del interruptorRetire la tapa y los tornillos de fijación del interruptor

Rimuovere il coperchio e le viti di fissaggio dell'interruttoreRimuovere il coperchio e le viti di fissaggio dell'interruttore
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Schalter vorsichtig entnehmen und die 
Verkabelung trennen
Carefully remove the switch and 
disconnect the wiring
Retirer l'interrupteur avec précaution et 
débrancher le câblage
Retire con cuidado el interruptor y 
desconecte el cableado
Rimuovere con cautela l'interruttore e 
scollegare il cablaggio

Vor der Montage alle stromführenden Leitungen 
vom Stromnetz trennen!
Disconnect all electrical lines from the mains 
before mounting!
Débrancher toutes les sources d’alimentation 
avant le montage !
¡Antes del montaje deben separarse de la red 
eléctrica todos los cables que conducen corriente!
Prima del montaggio scollegare tutti i cavi di 
alimentazione dalla rete elettrica!
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Occhio air module wie abgebildet verkabeln
Wire the Occhio air module as shown
Câbler Occhio air module comme illustré
Cablee el módulo de aire Occhio como se indica
Cablare il modulo aria Occhio come mostrato
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Module in der Einputzdose verstauenModule in der Einputzdose verstauen
HHStow modules in the plastering boxStow modules in the plastering box

Ranger les modules dans le boîtier encastréRanger les modules dans le boîtier encastré
Guarda los módulos en la caja empotradaGuarda los módulos en la caja empotrada

Stivare i moduli nella scatola da incassoStivare i moduli nella scatola da incasso

Kabel nicht einklemmen!
Do not pinch the cable!

Ne pas coincer le câble !
No apriete el cable.

Non schiacciare il cavo!
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 Blende und Befestigungsschrauben 
anbringen

Attach the cover and fastening screws
Poser le cache et les vis de fixation

Coloque la tapa y los tornillos de fijación
Fissare il coperchio e le viti di fissaggio
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 Das Occhio air module kann 
nun via App oder Lichtschalter 
gesteuert werden
The Occhio air module can 
now be controlled via app or 
light switch
Le module Occhio air peut 
maintenant être commandé via 
l'application ou l'interrupteur
El módulo de aire Occhio 
puede controlarse ahora 
mediante una aplicación o un 
interruptor de la luz
Il modulo aria Occhio può ora 
essere controllato tramite app 
o interruttore della luce
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Occhio air module
Montage Hohlraumdecke / Cavity ceiling installation / Montage du plafond alvéolaire / 

 Instalación de techos registrables / Installazione del controsoffitto
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Ø

Vor der Montage alle stromführenden Leitungen 
vom Stromnetz trennen!

Disconnect all electrical lines from the mains 
before mounting!

Débrancher toutes les sources d’alimentation 
avant le montage !

¡Antes del montaje deben separarse de la red 
eléctrica todos los cables que conducen corriente!

Prima del montaggio scollegare tutti i cavi di 
alimentazione dalla rete elettrica!

Occhio air module wie abgebildet verkabeln
Wire the Occhio air module as shown
Câbler Occhio air module comme illustré
Cablee el módulo de aire Occhio como se indica
Cablare il modulo aria Occhio come mostrato
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Vorschaltgerät (Zugentlastung herstellen) und 
Occhio air module in der Zwischendecke verstauen
Stow the power supply unit (create strain relief) and 
Occhio air module in the suspended ceiling
Ranger le ballast (réaliser une décharge de traction) 
et Occhio air module dans le faux plafond
Estibar el lastre (crear alivio de tensión) y el módulo 
de aire Occhio en el falso techo
Stivare la zavorra (creare uno scarico delle tensioni) 
e il modulo d'aria Occhio nel controsoffitto.

Das Occhio air module kann nun via App oder  
Lichtschalter gesteuert werden
The Occhio air module can now be controlled via 
app or light switch
Le module Occhio air peut maintenant être 
commandé via l'application ou l'interrupteur
El módulo de aire Occhio puede controlarse ahora 
mediante una aplicación o un interruptor de la luz
Il modulo aria Occhio può ora essere controllato 
tramite app o interruttore della luce
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 Occhio air
Installation � Bedienung / installation � operation / installation et 

utilisation / instalación y funcionamiento / installazione e funzionamento
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App installieren und �ffnen.
Install and open the app.
Installer et ouvrir l�application.
Instala y abre la aplicación.
Installare e aprire l�applicazione.

Angeschlossene Leuchten einrichten und Netzwerk erstellen.
Set up connected luminaires and create network.
Configurer les luminaires connectés et créer un réseau.
Configurar las luminarias conectadas y crear una red.
Impostare gli apparecchi collegati e creare una rete.

Installation / installation / installation / instalación / installazione
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Angeschlossene Leuchten einrichten und Netzwerk erstellen.
Set up connected luminaires and create network.
Configurer les luminaires connectés et créer un réseau.
Configurar las luminarias conectadas y crear una red.
Impostare gli apparecchi collegati e creare una rete.

Occhio air module

Occhio air module
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Leuchten steuern.
Control luminaires.
Apparecchi di controllo.
Luminarias de control.
Apparecchi di controllo.

Steuerungsgesten.
Control gestures.
Gestes de contr�le.
Gestes de contr�le.
Gesti di controllo.

�ur �ei �euch�e� mi� �eid�ei�i�em 
�ich�au��ri�� �� color �u�e �� 
oder ma�ic mo�e ���

O�l� �or lumi�aire� �i�h dou�le-
�ided li�h� ou��u� �� color �u�e �� 
or ma�ic mo�e ���

��i�ueme�� �our le� lumi�aire� a�ec 
re�deme�� lumi�eu� dou�le �ace �� 
color �u�e �� ou ma�ic mo�e ����

��lo �ara lumi�aria� co� �alida 
de lu� de do�le cara �� color �u�e �� 
o ma�ic mo�e ���

�olo �er a��arecchi co� emi��io�e 
lumi�o�a �u e��ram�i i la�i �� 
color �u�e �� o ma�ic mo�e ���

Occhio air 

Occhio air module
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Steuerungsgesten.
Control gestures.
Gestes de contr�le.
Gestes de contr�le.
Gesti di controllo.

�ur �ei �euch�e� mi� �eid�ei�i�em 
�ich�au��ri�� �� color �u�e �� 
oder ma�ic mo�e ���

O�l� �or lumi�aire� �i�h dou�le-
�ided li�h� ou��u� �� color �u�e �� 
or ma�ic mo�e ���

��i�ueme�� �our le� lumi�aire� a�ec 
re�deme�� lumi�eu� dou�le �ace �� 
color �u�e �� ou ma�ic mo�e ����

��lo �ara lumi�aria� co� �alida 
de lu� de do�le cara �� color �u�e �� 
o ma�ic mo�e ���

�olo �er a��arecchi co� emi��io�e 
lumi�o�a �u e��ram�i i la�i �� 
color �u�e �� o ma�ic mo�e ���

Bedienung / operation / utilisation / operación / operazione
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 Occhio air
weitere Optionen / further options / autres options /

otras opciones / altre opzioni
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Netzwerk teilen� Optional kann 
nun das erstellte Netzwerk (my 
network) mit anderen geteilt 
werden.
share network� Optionally� the 
created network (my network) 
can now be shared with 
others.
partager le réseau � En option� 
le réseau créé (mon réseau) 
peut maintenant être partagé 
avec d�autres personnes.
compartir red� Opcionalmente� 
la red creada (mi red) puede 
ahora ser compartida con 
otros.
condividi rete� Opzionalmente� 
la rete creata (la mia rete) può 
ora essere condivisa con altri.

Occhio air module

Occhio air module
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Netzwerknamen vergeben.
Assign network name.
Attribuer un nom de réseau.
Asigna el nombre de la red.
Assegnare il nome della rete.
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Netzwerk freigeben.
Share network.
Partager le réseau.
Comparte la red.
Condividere la rete.
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Occhio air module
Dimmen mit dem Lichtschalter / Dimming using the light switch /  

Faire varier l'intensité lumineuse avec l'interrupteur / Regulación con el interruptor de 
la luz / Dimmerazione con l'interruttore della luce
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 Leuchte 
einschalten

switch on the 
luminaire
allumer le 
luminaire

encender la luz
accendere la 

luce

 schnell aus� und 
ein schalten

quickly switch 
off and on

s'éteindre et 
s'allumer 

rapidement
apagar y 
encender 

rápidamente
spegnimento e 

accensione 
rapidi

 Licht wird 
stufenlos heller
light becomes 
continuously 

brighter
la lumière 
s'intensifie 

progressivement
la luz se hace 
cada vez más 

brillante
la luce diventa 

sempre pi� 
intensa

 aus� und 
einschalten bei 
gewünschter 

Helligkeit
switch off and on at 

the desired 
brightness

s'éteint et s'allume 
� la luminosité 

souhaitée
apagar y encender 
con la luminosidad 

deseada
spegnimento e 
accensione alla 

luminosit� 
desiderata
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�icherhei��hi��ei�e � �a�e�� �i�� � �o��i��e� de ��curi�� � 
����ruccio�e� de �e�uridad � �o��i�li �er la �icure��a

�ch�u��� �r�ei�e� a� �le��ro�om�o�e��e� d�r�e� �ur 
�o� �uali�i�ier�em �ach�er�o�al oder dem �er��eller 
durch�e��hr� �erde�� � �ar�i��� �or� o� elec�ro�ic 
com�o�e��� ma� o�l� �e carried ou� �� a �uali�ied 
��eciali�� or �� Occhio� � ���e��io� � �e� �ra�au� �ur le� 
com�o�a��� �lec�ro�i�ue� doi�e�� u�i�ueme�� ��re 

r�ali��� �ar u� �er�o��el �uali�i� ou �ar 
Occhio� � ���e�ci��� �olo lo� ��c�ico� de Occhio o el 
�er�o�al cuali�icado e���� au�ori�ado� a reali�ar lo� 
�ra�a�o� e� lo� com�o�e��e� el�c�rico�� � ���e��io�e� 
�li i��er�e��i �ui com�o�e��i ele��ro�ici de�o�o e��ere 
e�e�ui�i e�clu�i�ame��e da �er�o�ale �uali�ica�o o 

da Occhio�

�oher �er�hru�����rom� �or dem ���chlu�� a� die 
��rom�er�or�u�� mi� der �rde �er�i�de�� � �i�h �ouch 
curre��� co��ec� �o ear�h �rou�d �e�ore co��ec�i�� �o 
�o�er �u��l�� � �oura�� de co��ac� �le��� ���ec�uer la 
mi�e � la �erre a�a�� de me��re l�a��areil �ou� 

�e��io�� � �orrie��e de co��ac�o al�a� co�ec�ar a �ierra 
a��e� de co�ec�ar a la �ue��e de 

alime��aci��� � �l�a �e��io�e di co��a��o� �rocedere co� 
la me��a a �erra �rima di colle�are la re�e ele��rica�

�ei�e O�er�l�che� �ich� �er�hre�� � �o� �ur�ace�� do 
�o� �ouch� � �ur�ace chaude� �e �a� �oucher 

� � �u�er�icie calie��e� ��o �ocar� � �u�er�icie mol�o 
calda� �o� �occare�

                                             

�ich��uelle� u�d �e�rie���er��e ����e� oh�e 
dauerha��e �e�ch�di�u�� de� um�e�e�de� �rodu��� 

�o� Occhio au��e�au�ch� �erde��

�i�h� �ource� a�d co��rol �ear� ca� �e re�laced �i�hou� 
�erma�e�� dama�e �o �he �urrou�di�� Occhio �roduc��

�e� �ource� lumi�eu�e� e� le� a��areil� �eu�e�� ��re 
rem�lac�� �ar Occhio �a�� e�domma�er dura�leme�� 

le �rodui� e��iro��a���

�a� �ue��e� de ilumi�aci�� � lo� e�ui�o� de co��rol 
�uede� �er �u��i�uido� �or Occhio �i� �ue el �roduc�o 

circu�da��e �u�ra da�o� �erma�e��e��

�e �or�e��i di luce e i di��o�i�i�i di alime��a�io�e 
�o��o�o e��ere �o��i�ui�i da Occhio �e��a da��i 

�erma�e��i dei �rodo��i circo��a��i�

                                             

Occhio er�l�r� hiermi�� da�� die �euch�e au��ru�d 
�ei�er �o��i�ieru�� u�d �auar� de� �� � ��-�ich�li�ie� 

u�d e����reche�de� har mo�i�ier�e� �orme� 
e����rich�� �ei�er er�l�r� Occhio� da�� der 

�u��a�la�e���� Occhio air der �ich�li�ie 2014 � �� � �� 
e����rich� ��lue�oo�h-�u����eueru��� �re�ue���ereich 
2400�24���� M��� �e�delei��u�� � � d�m � 6 m���

Occhio here�� e��lai�� �ha�� due �o �heir de�i�� a�d 
co���ruc�io�� �he lumi�aire� mee� �he �� � �� 

�uideli�e� a�d corre��o�di�� harmo�i�ed ��a�dard�� 
Occhio �ur�her e��lai�� �ha� �he Occhio air �irele�� 
����em mee�� �he 2014 � �� � �� �uideli�e ��lue�oo�h 
remo�e co��rol� �re�ue�c� ra��e 2400�24���� M��� 

�ra��mi��i�� �o�er � � d�m � 6 m���

Occhio d�clare �ar la �r��e��e �ue la co�ce��io� e� la 
�a�rica�io� du lumi�aire �o�� co��orme� au� direc�i�e� 

�� � �� ai��i �u�au� �orme� harmo�i��e� 
corre��o�da��e� e� la ma�i�re� �ar ailleur�� Occhio 
d�clare �ue l���ui�eme�� radio Occhio air e�� 

co��orme � la direc�i�e 2014 � �� � �� �radio�uida�e �ar 
�lue�oo�h � �amme de �r��ue�ce 2400�24���� M�� � 

�ui��a�ce d��mi��io� � � d�m � 6 m���

Occhio declara �ue� e� �ir�ud de �u di�e�o � 
co���rucci��� la lumi�aria cum�le co� la� direc�i�a� 
�� � �� � la� �orma� armo�i�ada� corre��o�die��e�� 
Occhio declara adem�� �ue el �i�o de �i��ema de radio 
Occhio air cum�le co� la �irec�i�a 2014 � �� � �� �co��rol 

de radio �lue�oo�h� 
ra��o de �recue�cia 2400-24���� M��� 
�o�e�cia de �ra��mi�i�� � � d�m � 6 m���

Occhio dichiara che la lam�ada � ��a�a �ro�e��a�a e 
�rodo��a i� co��ormi�� alle dire��i�e �� � �� e alle 
�orme armo�i��a�e� ��ol�re� Occhio dichiara che 
l�im�ia��o di radiocomu�ica�io�e Occhio air � 

co��orme alla dire��i�a  2014 � �� � �� ��oma�do radio 
�lue�oo�h� �amma di �re�ue��a 2400�24���� Mh�� 

�o�e��a di �ra�mi��io�e � � d�m � 6 m���

                                             

�a� �er�� mu�� �em�� ����-�ich�li�ie �2012 � 19 � ��� 
e���or�� �erde��

�he de�ice mu�� �e di��o�ed o� i� li�e �i�h �he ���� 
�uideli�e� �2012 � 19 � ����

��a��areil doi� ��re �limi�� co��orm�me�� � la direc�i�e 
2012 � 19 � �� rela�i�e au� d�che�� d���ui�eme��� 

�lec�ri�ue� e� �lec�ro�i�ue� �������

�l di��o�i�i�o de�e elimi�ar�e de acuerdo co� la 
�irec�i�a ���� �2012 � 19 � ����

�l di��o�i�i�o de�e e��ere �mal�i�o i� co��ormi�� alla 
dire��i�a ���� �2012 � 19 � ����

                                             

��le�ehi��ei�e � �are i���ruc�io�� � �o��eil� d�e��re�ie� � 
����ruccio�e� de cuidado � ���ru�io�i �er la cura2024-06-12  M-000092-Occhio-air-module
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